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A kormányzás titka.
\\ ekerle megtanítja a világot arra, 

hogy mint lehet parlamenti többség 
nélkül, illetve csekélyke többséggel 
kormányozni.

A titok nyitja abban áll: ni) 
desperare. Uralkodni vígan s biza
lommal a jövő iránt.

Ha Bittónak ily vérmérséklete lett 
volna, akkor Tisza soha se jutott volna 
uralomra.

A jövőt mindig reményteljesnek 
színezni ki, a legmerészebb tervekét 
kovácsolni s hirdetni, hogy azok ki
vihetők s audaces fortuna juvat.

A Wekerle-kormány a legutóbbi 
■kérdés megoldásában örökös Scyllák 
s ( harybdisek között evezett.

Se parlamenti többség nem állott 
;i háta megett, se felülről nem támo
gatta a korona bizalma.

Hajszálon lógott a sorsa, de azért 
tovább kormányzott vígan s biza
lom mai.

Már-már örvény szélére jutott s

T A H G Z A-
Gyulafalva.

.1 „Zoliikor és- Vidéke*  eredeti Liívzáfa. -

Irta : h'ti l d o r (i // // / a.
Marsok monographiát olvastam, de nem 

érdekesebbet, a minőt Gyulalalva bácsmegyei 
telepes községről Írni lehetne. Tanulságos 
sok tekintetben, helyenként, megható c telepes 
község története.

Lakossága nem a bácsi faj ivadéka, 
más megyéből jöttek hozzánk, vérmérsékletük, 
észjárásuk, szokásaik és viseletűk el fog ütni 
mindég a többféle nemzetiségbeli bácskaiaktól.

Ereikben igaz szittya vér foly, 
gondolkozásuk a magyar paraszt ember 
értelmiségét áruljad, érzelmeikben tősgyökeres 
magyarok, szivükben öröklött ellenszenvei 
viseltetnek a „nimet" iránt.

I latarozattabb értelmiségükre vall, hogy 
paraszt gazda létükre valamennyien élénk 
érdeklődéssel viseltetnek a közügyek iránt. 
A ki csak teheti es hozzájuthat, újságot 
olvas.

Mint lialal kezdő telepesek, bár a 
-tlentartással állandóan kemény harezot kell 

vivniok, mar is olvasó kört tartanak lenn, a 
melybe a legkülönfélébb politikai napilapokat 
járatják, jeléül annak, hogy politikai hitvallásuk 
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mindenki hitte, hogy beleszédül, de 
Wekerle nem csüggedett s kiderült 
fölötte az ég.

Most a Wekerle-kormány jövőjét 
nem kevésbé fenyegeti a bukás réme.

A közigazgatás reformja, mely 
Szapáryt elsodorta, őt is ledöntéssel 
fenyegeti.

Már hirdeti is I liéronymí Erdély
ben, hogy nagy csaták várnak a kor
mányra, de ő bízik Wekerle jó 
csillagzatában.

Tán csak nem hiszi könnyelműn 
azt. hogy a mint a függetlenségi pártot 
le tudta kenyerezni az egyházpolitikai 
javaslatok érdekeben, úgy most a 
nemzeti pártol hódítja meg?

Szemben a tömör s együtthar- 
czolo ellenzékkel állása tarthatatlan.

Hiszen ha az ellenzék egyetlen 
kérdésében együtt szavazott volna a 
lefolyt küzdelmek alatt, akkor Wekerle 
rég bukott.

S ámbár néhány szónyi többség
gel ma is rendelkezik Wekerle. de

nem is egyenlő. De találni ott, politikai, 
társadalmi, szépirodalmi és humorisztikus 
lapokat egyaránt, ><>k felét de mind magyar, 
a nimetet................... dehogy tűrnék el.

(llvasottságuknak tulajdonítom, hogy 
természetes jogérzetük igen kifejlett es élénk. 
Fiskális nélkül el lennének, mert ha perlík 
őket, a mi pedig nem ritka eset, a zombori 
járásbíróságnál, de főleg a bagatell bíróságnál 
ám nem ismeretlen egyéniségek ők maguk 
képviselik érdeküket. S ilyenkor értelmesebben, 
eszesebben, beszédesebben, de még tan 
furfangosabban sok tanult fiskális sem 
vedhetné ügyüket.

Egv néhány valóságos vezérszerepel 
visz köztük, a „//é/’ emberei" ezek mint ők 
mondják. De ezek bizony ki is érdemelték a 
megtisztelő cognomeneket. Gyakran időztem 
köztük, többször volt már alkalmam bámulni 
a vezérszerepet vivők értelmiséget.

Éles gondolkozásuk, okos szép beszédük, 
a melyben mar határozott szónoki képességet 
is fejtenek ki, túlhaladja az értelmes magyar 
gazda eszme köret, az már felér a tanult 
ember intelligentiájával.

Az erős termetű Haliul Aulai a falu 
Cicerója y a kis Sípos György pedig a község 
( 'diója.

De Sípos (iyörgybeu nem egyedül az 
eszes tatot, hanem főleg a „honalapítói
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nagy reformokat csekély többséggel 
keresztülvinni nem lehet.

De a ki a kormány hivatalos s 
félhivatalos sajtóját hallja megnyilat
kozni a kormány jövőben kifejtendő 
tevékenységéről, azt hiszi méltán, hogy 
a Wekerle-kormány sorsa legalább egv 
évtizedre biztosítva van.

Lehet - mert Wekerle ügyessége 
és simasága sokra képes, - hogy 
keresztülvergődik a kormány a köz
igazgatás reformján is, da az a tol- 
dott-foldott gépezet, mely a mai több
séget alkotja, melyet a puszta érdek 
tart együtt, nem lesz képes hosszú 
életet adni a kormánynak, főleg ha 
bekövetkezik az, a miről már is sug- 
nak-bugnak, hogy Szilágyi ősszel me
nesztetik.

A nemzeti párt tehát, — melyet 
diskreditálni s rágalmazni meg nem 
szűnik a kormánypárti sajtó közel 
áll ahhoz, hogy átvegye az uralmat 
annak daczára is, hogy hajszálnyit se 
akar engedni program injából.

Árpádot" tisztelik a gyulafalviak, a ki azonban 
az esze fegyverével szerzett ..orsuz^o/- telepes 
társainak. Ez a minden iziben tősgyökeres 
magyar ember, a kinek arányos közép termete, 
szép kerekded feje, villogó két kicsi szeme, 
jóságos tekintete és erősen lecsüngő bajusza, 
hazánk halhatatlan költőjére Arany Jánosra 
emlékeztet, a tollat is jól forgatja.

Tőle bírom az adatokat, melyekből 
(lyulafalva érdekes hist<>riá iát akarom ismertetni 
az ő feljegyzései alapján közölhetem az 
alábbiakat, helyenként idézni is logom 
commentáló megjegyzéseit, hogy igazoljam 
a fentebb róla mondottakat

A hetvenes években Torontói föklmivelői 
a szenvedett nagy vizáradások következtében 
tönkre jutottak. Ez által különösen a megyebeli 
Száján község lakói sujtattak. A midőn a 
helyzet mar elviselhetetlenné vált Sípos (iyörgy 
felhívta társait 1881. év tavaszán, egyesüljenek 
vele, a kormánytól támogatást fog kérni, 
telepítse valahová őket, mert különben éhen 
halnak. A kezdeményező felhívásnak volt is 
eredménye, csakhamar a szomszéd községekből 
is mintegy háromszázán jelentkeztek. Sípos 
György előbb hatósági igazolványokat szerzett 
be kétségbeejtő állapotuk viszonyairól, hogy 
szavai a magas kormány előtt nagyobb hitelt 
nyerjenek. Két társat maga mellé véve, ügyvéd
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A politikai non-putarenwk soha 
annyi változatosságot nem igéitek, 
mint a legközelebbi jövőben.

A pécsi dalárda megér
kezése.

I I clybeli dalosaink már kora reggel 
tudattak, hogy kedves vendégeik érkeznek, 
az országszerte jó hírnévéről ismeretes pécsi 
dalár-egylet.

Jó eleve, alig volt még ’/sll óra mar 
is sok kiváncsi nő és lórii lepte el a vaspá
lyái indóház perronját. Elsőnek jött a zombori 
kerékpár-egylet küldöttsége Mayer Károly Leó 
vezetése alatt Szabó Sándor, Schieb Ernő, 
Radoszávlyevits és Klciner Gyula urak, hogy 
egyletük nevében üdvözöljék a vendégeket.

Eéltizenkettő után jöttek daláraink hosz- 
szu kocsisorban az egyleti zászló alatt. Rövid 
pár perez elteltével berobogott a vonat s a 
vendég dalárda tagjai örömmel siettek a 
k< 'llegák üdvözlésére.

Daláraink rázendítettek a „Jelszó“ című 
kellemes összhangzásu, szabályosan előadott 
üdvözlő dalt. Ennek végeztével Popovits 
Sebő érczes hangon, szépen átgondolt be
szédben üdvözölte a vendégeket, kifejezvén, 
hogy ő neki jutott a kedves kötelesség, hogy 
az érkézéit testvér-egylet tagjait üdvözölhesse, 
mert az egylet elnöke l’ribil Ernő urat hiva
talos teendői távol tartják.

Most a vendég dalnokok viszonozták 
dallal az üdvözletét, melynek végeztével Re- 
berits Imre meleg hangon köszönte meg a 
szives fogadtatást. Különös köszönetét fejezte 
ki a ..Tóth Kálmán-kőr" tagjainak azon elő
zékenységéért, bog)’ a megye határáig elé
jük mentek és már ott fogadták őket.

Mert az kellemes kötelességünk konsta
tálni, hogy a zombori Tóth Kálmán-kör kép
viseletében Rácz Soma titkár és dr. Horváth 
Ákos igazgató (lombosig elébe mentek a 
pécsieknek s Rácz Soma meleg hangon üd
vözölte őket a megye határán.

Ezután a kölcsönös bemutatások kö
vetkeztek. Közben Pribil Ernői elnök is meg
érkezett.

A pécsi dalegylet tagjai közül a követ
kező működő tagok vesznek részt a kirán
dulásban . lloffcr Károly, Hillebrandt Ferenc, 
Martnek tenot isták, - Rebeiits Imre, llaks 
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Lajos, I lerczenbergcr József, l’ikler .lőcsei 
secund tenoristák. — Eckhardt Antal képez- 
dei tanár Il-od karmester, Szilman Győző, 
König Kárólv, ilj. Reberits Imre, Szigrisz 
Lajos bass primisták, Tilly Alajos, Éger
szegi Kálmán, Eötvös Gusztáv, ( zury Jósét, 
Kohárits János secund bassisták. -- Végül 
mint vendégek és műpártolók Siriska Andor 
pécsi tanító, a „Babonák" és „Magyar köz
mondások" szerzője, továbbá ITayer János 
pénzügyigazgatósági f<»galmazó.

Az impozáns menet hosszú kocsisorban 
vonult a bajai utczán végig a „Vadaszkürt" 
szállóba, hol minden szives házigazda a hozza 
beosztott vendéget kocsira ültetve, vitte csa
ládja körébe, hol alkalmuk lesz a bácsmcgyei 
szívélyes vendégszeretet teljes mérvben él
vezhetni.

Délután 5 órakor találkoztak a dalos 
testvérek újból a kaszinó-egyletben. A város 
megszemlélése után hosszú kocsisorban, a 
helybeli kerékpár-egyesület tagjai által ki
sérve a csatorna melletti csárdába indultak, 
hol ínycsiklandó halpaprikás várt reájuk.

Künn a csatornái fürdőháznál a vig 
kedélyű dalárok fürdőzés és csolnakázás után 
Ízletes halpaprikáshoz ültek s a poharak 
közti barátkozás elhúzódott egészén az esti 
órákig, a midőn már a konczert-helyi- 
ségbe kellett menniük. E miatt aztán 
a konczert is késett egv kissé s a 
tekintélyes számban együtt levő közönség fe
szült figyelemmel leste a pécsi dalárda híres 
énekeseit. Az előadott dalok nem program m- 
szerüleg voltak összeválogatva, hanem a mint 
a kedv s ötlet sugall, úgy következtek egymás
után a zombori dalárdával fölváltva. Közelebb 
erről az esetről részletesebben is meg fogunk 
emlékezni. Most csak annyit, hogy éjfél van, 
midőn e sorokat Írjuk — a kedv’ tetőpontra 
hágott s még úgyszólván kezdetén vagyunk 
az estélynek.

Az uj lóverseny tribün.
A zombori lóversenytér uj tribünjéről, 

melyről már egy ízben megemlékeztünk, 
most a következőket közlik lapunkkal :

A Bács-Bodrogh vármegyei gazdasági 
egyesület által a lóverseny czéljaira építendő 
uj tribün a katonai gyakorló tér közelében 
a szóntai ut mellett lesz feállitva.

Az épület hossza 32.0 m., szélessége 
7.25 m., s igy az épület állal állandóan el
foglalt terület, beleszámítva a lépcsők által 
elfoglalandó 33.6 m.2 területet és az elő épít
mény 17.1 m.2 területét, összesen 283.0 ni.2-1 
lesz ki.

Az épület áll a faszerkezetű clőépit- 
ménnycl ellátott középrészből, mely 3 nyí
lással a bejáratot képezi, és két szárnyból. 
Az ülőhelyek padozata 2.90 m. magasan 
van a földszine fölött, az ülőhelyekhez két. 
egyenként, fölül 1.0, alul 5.6 m. széles lép
csőzd vezet fel. A szárnyakon .hat-hat, a 
középrészen négy sor ülőhely van. Egy 
ülőhelyre 56 cm. szélességet számítva, a 
tribün öszesen 276 ölőhelyet ad.

Mindkét lépcsőzd irányában 1'50 m. 
széles feljárat vezet a felsőbb padokhoz. Az 
ülőhelyek alatti terület értékesíttetik, van itt 
egy nagyobb vendéglő helyiség sűrítéssel, 
szertár, pénztár, totalizatőr, öltöző és mel
lékhelyiségek. A söntés és az úri öltöző a 
versenynapot kivéve a felügyelő lakását fogja 
képezni.

Az egész épület közönséges mészha
barcsba rakott alapfalazatra építtetik. A pil
lérek 0’75 m., a körilő falak 0.45 rn. melyei, 
hordképes alapon fekszenek.

Az egész építménynek tulajdonképeni 
szerkezeti részei a " 1,0 o.no és részben 0,,,n'o.r, 
m. keresztmetszetű pillérek, és a bejárati 
oldalon ezen pillérekre állított 18'is cm. ke
resztmetszetű fenyőfa oszlopok, ezek hord
ják az egyszerű függő mű födélszerkezetct. 
mely alulról dcszkaborilással, felülről pedig 
kettős zsindelyfedéssel van ellátva : a pillérek 
közel 0’30 m. vastag falazat tölti ki, mely 
a bejárati oldalon, szintúgy mint a pillérek 
egész a födélszékig nyúl.

Az ülőhelyek, illetőleg padsorok az em- 
litett pillérek és falazatra helyezet függőmű 
által hordatnak, mely a két végponton kivi, 
még egv helyen alá van támasztva és pedig 
egyik szárnyban 30 cm. vastag középfal. 
a másik szárnyban pedig faoszlopokon nyugv< 
sclcmen áltál A szertár helyiséget kivéve

ahal íratott kérvúiynyel ellátva. Budapestnek 
indult a három tagú küldöttség.

Budapestre érv e - mondja Sípos (iyörgy 
meglátva először a szép fővárosunkat, 

különös érzés támadt szivemben, a gyönyörű 
paloták és a megelégedetten ide és tova 
siető fővárosi nép lattara, clgondolkoztam 
magamban, milyen különböző a földön az 
elet, hogy cl itt a nép és hogyan élünk mi, 
a mi lapos vizenyős Szajámunkban.

Egy budapesti ügyvéd közbenjárása 
f< >1\ tán csakhamar audiencziát nyerlek Szapáry 
Gyula gróf akkori pénzügyminiszternél.

A miniszter mint feljegyzéseiben
Sii'os irja - ..igazi magyar főurhoz illendően 
e- kitűnő szívességgel fogadott és barátságosán 
kihallgatván " határozol Ígéretet tett, hogy 
a zsíros földjéről híres Bácskában fog számukra 
tőidet keresni.

Hazajőve nagy öröm támadt Szajanban, 
a midőn az „igére!földjei" kereső küldöttség 
hírül adta a miniszter kedvező válaszát, minek 
következtében még kétszázan jelentkeztek.

Egy körülményről az< >nban megfeledkezett 
a vállalkozó szellemű Sípos, hogy a közigazgatási 
hatóságokkal is kell számolni, ez pedig sok 
bajt okozott és sok akadályt gördített elébök, 
mert fajdalom, a hatóságok rninalunk nem 
mindig fogják fel hivatásukat helyesen, gyakran 
1 cselekszenek, hogy fel kell tenni róluk, 

miszerint azt vélik, hogy pressionálni nem pedig 
támogatni a nép érdekét a közigazgatas feladata.

Majd látni fogjuk, bármennyire hihetet
lennek hangzik, hogy igaz ügyük megvalósítása 
körül, midőn anyagi helyzetükön akartak 
segíteni, lépten-nyomon konfliktusba kerültek 
a hatóságokkal.

Legelőször is az ottani plébánosnak 
sehogy sem akart tetszeni Sípos actiója : 
kijelentette, hogy a telepitésből semmi sem lesz, 
mert ha onnan sokan egyszerre elmennének, 
lehet, hogy sorsuk kedvezőbb lesz, de az ő 

" honnan kerülne meg ?. Ez nem
lesz! I Bevádolja a járás főszolgabírójánál 
Sípost, hogy lazítja Száján békés és megelégedett 
lakosságát, pénzeket szed, csalja a népet stb.

A szolgabiró a községháza ele szólítja 
a lakosokat, és felkiált, hogy lépjen elő az a 
Sípos György.

felelém
tehát

és jelentkeztem mondja 
a szolgabiró, maga Sípos 

igen : maga csalja a
nem ; maga házal ? 

maga zsarolja a népet? 
én nem ; maga 
igen ; — maga akar 

nem, majd a miniszter; 
sem akar csak néhány 

.. in ind nyája a akarunk" 
feleli tini sono a nép.

„ Előléptem 
Sípos kérdé 
György? felelém 
népet ?
felelem — igen ; 
lelelém megütközve 
volt Pesten ? lelelém 
telepíteni • felelém 
— de hisz itt senki 
elégedetlen elem ?

Majd . k maguknak telcpitv ényt, szol: 
haragosan, de cm lesz benne köszönet.

Csend .ok áltál erre szétoszlatta az 
cgybegyűlt . kosokat, csupán Sípos Györgyöt 
marasztalíatta a községházán, a kitől a 
összes irományokat elvéve, szigorúan eltiltott, 
ez irányban a további actiót, reáparancsol: 
a népre, hogy c czélra senki se merészelje! 
pénzt adni, a telepítésből pedig nem leszsemm .

Igy mullott el egy egész esztendő, a 
LS<S2-iki termes még rosszabb volt az előbb 
évinél, mire Sípos György elhatározta, hogy 
ha kell hat a hatósággal is szembe száll, ha jog-’- 
kiv ánságuk megv alositásában akadályozzák 
őket; elhatározta, hogy a legmagasabb helyei 
a trón zsámolya ele viszi társai kérelmét. S 
még ugyan az évben Sípos György és kei 
társa újból Budának tart. . .

..< > Eelsége apostoli királyunk irj 
feljegyzéseiben Sípos ol\- fenségese;
fogadott, mint egy .apostol, kérdi mit akarto 
fiaim .- mi települni óhajtkoztunk Eclsép 
mert megélni nem bírunk; van-e számotokt. 
alkalmas hely ?, igenis van felség Bác 
megyében, az úgynevezett alsó felső Buszt 
Kula; mar megnéztétek a talajt?, igeni 
Eclség - feleiéin - mintegy 70 családi 
nézte meg.

(folyt, köv.) 
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többi helyiségekben ezen támasztó szerkezet 
is alsó) oldalán bedeszkázva van. s az egyes 
helyiségek mennyezetét képezi.

A bejárat mennyezete egyszerű borított 
gerendázat, a bejárat feletti padsorok az 
előbbivel hasonló szerkezet által hordáinak.

Az épület közepén levő kiszökellék 
tisztán faszerkezet, mely alkalmas helyeken 
az épület falába be van Ifötve.

A vendéglő, az öltöző, pénztári és to- 
talizatőr helyiségek padlóztatnak, a szertár 
és a főbejárat döngölt agyagburkolatlal, a 
többi helyiségek pedig fekvő téglaburkolattal 
láttatnak el.

Kivéve a szertár mennyezetét, valamint 
a padlózatot, az összes többi látható fanemű 
olajfestékkel háromszor mázoltatik.

A tribün építésére 4995 fi t 51 kr irá- 
nyoztatott elő és árlejtés utján I90o litért 
adatott ki, a munkálat e hó 24-én már 
megkezdett és nagy erővel folyik.

Hírek.
Áthelyezés. • \; iga z síig ügy minisz

ter llarmath Jenő szabadkai kir. törvényszéki 
aljegyzőt a bethleni kir. jaicsbirósághoz he
lyezte at, Czirok János szabadkai kir. tör
vényszéki albirót a szabadkai kir. járásbíró
sághoz mint végleges székhelyére rendelte ki.

A zombori in. kir. folyammérnök
ség s Pákoszdy mérnökről egész regény- 
tndósitás járta be a fővárosi lapokat s azok 
réven a „Z és V.“-be is belejutott egy ka
landos hir. E szenzácziós tudósítás most az 
illetékes körök saját nyilatkozata szerint oda 
módosul, hogy Pákoszdy folyammérnök azért 
.elyezteiett Mohácsról vissza, mert itt oly 

munkálat vezetése várt reá, melyet a m un ká
posztás helyes elvei szerint reá lehetett s 

kellett bízni. Minden egyéb hir nem egyéb 
nyári kacsánál.

Bokréta ünnepély. Az újon épülő 
•i b praeparandia bokréta ünnepélye ma 

2!’-én lesz, mely alkalommal a pátriárka által 
adományozott 100 Irtot lógnak szétosztani a 
munkások között.

Kolera megfigyelő ház. Zombor 
\ áros közönsége elhatározta, bog)' a vasút 

•■•llett egy a vasúton jövő gyanús betegek 
ideiglenes elhelyezése és a város lakosságától 
isolálása végett egy kisebbszerü épületetet 
emel. A városi faiskolába!', az indóházzal 
szemben már hozzá is fogtak az alapozási 
munkához. Kissé furcsának találjuk, hogy 
csak most kezdik építeni mikor már a kolera 
nyakunkba szakad de örülünk mégis, 
hogy valahára készen les. és nem fognak 
ismétlődni azon botrányos állapotok, hogy 
kolera gyanús egyéneket a városba diadal
masan körül hurczolnak. Reméljük a város 

' ■ egészségügy térén nem lesz szűk marku 
es kellő felügyeletről is gondoskodni fog.

Kizárt clubtag. A zombori kerék
pár-egyesület köréből vesszük azt a hirt, 
hogy nevezett egyesület választmánya folyé) 
hó 27-én megtartott választmányi ülésében 
' sermák József „alapszabályellenes magav i- 
scleleért" köréből egyhangúlag kizárta. A 
hivatalos értesítés nem mond semmit arról, 
í»ogy tulajdonképen miben áll ez az alapsza- 
bályellennes viselet, de vannak a kik tudni 
vélik, hogy a kizárás és Csermáknak 
lapunkban említett birkózása között össze
függés van.

Kotilion-estóly. Tamás János 
zombori jó képességű táneztanitó számos 
növendékév el együtt folyó évi augusztus hó 
l én a .. Vadászkürl" szálloda nagytermében 
hölgy-kotilion-estélyt rendez.

Szántovai csoda gyógyszert 
-ivart fogfájás ellen Patti László oda való 
községi aljegyző. A kitűnő áromáju ezigaretták 

gyártására a belügyminisztériumnál engedély 
eszközlésére olt járt pokoli fogfájás központi 
megyei bizottság kipróbállatás végett az egész 
belügyminisztériumot ellátta ilyen czigaret- 
takkal. fogfájás tehát nem lesz többé, mert 
az engedély a gyártásra bizonyára meg fog
adatni. Még megérjük, hogy Szántován c 
czélból egészen nag}' dohány es czigaretta 
gyártelep fog fejlődni, amelyben különösen 
logezigarettákat fognak gyártani. Szánlovának 
és jeles felfedezőjének dicsőség!

Vermes Lajos csődje. Szabad
káról írják nekünk : Itt nagy feltűnést keltett 
a Vermes Lajes szabadkai tornatanár ellen 
július 25-én megindított csőd. Vermes egyike 
a legtakarékosabb embereknek, a ki soha 
túlságosan nem költekezett. Mint nőtlen em
ber özvegy édes anyjával egy háztartásban 
él és a csődnyitó végzés szerint tartozásai 
mégis 300,000 forintnál nagyobb összeget 
tesznek, inig vagyona csak 286,200 forint 
értékű. Általánosan cl van terjedve az a hir, 
hogy Vermes vagyonbukott lelketlen embe
reknek áldozata, kik minden uton-módon 
aláírattak vele váltókat, úgy, hogy egy idő
ben az egész szabadkai és budapesti pénz
világ cl volt halmozva Vermes-féle váltókkal. 
Tönkrejutását csakis annak a körülménynek 
lehet tulajdonítani, tapasztalatlan lévén, min
denkibe megbízott Ezt tudva, a szabadkai 
törvényszék Buchwald Lázár személyében 
oly ügyvédei nevezett ki csődtömeggond
noknak, a kinek erélye, becsületessége és 
szakképzettsége kellő garancziát nyújt az 
iránt, hogy a közadós valóságos passzívái 
derüljenek ki és a rosszhiszemű váltóbirto
kosok törvényellenes kapzsisága felsüljön. 
Majdnem biztosra vehető, hogy a tömeg
gondnok körültekinti' eljárása Vermes ré
szére még mindig tetemes vágyont menthet 
meg. A csőd lebonyolítását kíváncsian vár
ják Budapesten, mint Szabadkan. A követe
lések bejelentési határidőül bezárólag 1894. 
szeptember 15-ik napja tűzetett ki. A fel
számolási tárgyalás szeptember 17-én, a 
csőd választmány megválasztása szept. 22-én 
lesz. A leltározás erélyesen folyik.

Selyem hamisítvány. Égessünk 
el egy mintát a venni szándékolt fekete 
selyemből s a hamisítás rögtön kiderül: 
Mert mig a valódi s jól festett selyem az 
elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély 
világosbarna hamut hagyván: addig a 

: hamisított selyem (mely zsíros színit 
szalonnás lesz es könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festek 
anyagtól telitetten tovább izzanak) es sötét 
barna hamut hagy maga után, de valódi 
selyem módjára soha össze nem pödörödik, 
csak meggörbül. I la a valódi selyem 
hamuját összenyomjuk elporzik, a hami
sítványé nem. Henncberg G. cs. 
kir. udvari szállítói selyemgyára Zü
richben, házhoz szállítva, póstabér és 

; vámmentesen szívesen küld bárkinek is 
mintákat, akar egyes öltönyökre való akar 
egész vegekben levő valódi selyem szövc- 

| leiből. Svájczba czimzett levelekre 10 kros 
’ és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasz- 
; tandó

Irodalom.
A „Külföld" czirníi érdekfeszitő igen 

diszcs hetilap legújabb száma Roscher Vilmos 
arczképét hozza magas szárnyalást! vezérczikk 
kíséretében. Azonkívül Zola „Lourdes" regé
nyének közli mind nagyobbszerűen fejlődő 
folytatását és Ouidának híres regényét „Syr- 
lin-t". Ilolger Drachmáim gyönyörű költemé

nye a „Nirvána" nagy hatással van a lélekre. 
'Lobbi változatosabbnál változatosabb czikkei 
és novellái pedig igen élvezetes olvasmányt 
nyújtanak. A lap szerkesztői Cserhalmi II. 
Irén és Gerő Attila nem sajnálnak semmi 
fáradságot, hogy a lapot minden tekintetben 
kiválóvá tegyék. Kívánatra mindenki ingyen 
és bérmentve kap muntatványszámot. Előli- 
zetési ára negyedévre 2 frt 50 kr. Szerkesz
tőség és kiadóhivatal Nádor-utcza lő. I. en . 
Melegen ajánljuk e méltó feltűnést keltő lapot 
előfizetőink figyelmébe.

A „Vasárnapi Ujság“ julius 22-iki 
száma 12 képpel és a következő tartalommal 
jelent meg: „Gróf Festetich Andor, az uj 
földmivelésügyi miniszter." (Arczképpel.) •— 
Költemények : „Hegyek közt." Szabolcska 
Mihálytól. „Eonj! fonj!" Esthlandi népdal. 
Fordította Mauer Károly. „A rózsa születése." 
(Rückert után) fordította Sárkány Imre. — 
„A Gerjénes kincse." Elbeszélés. Irta Gyöt- 
könyi Károly. — „Kossuth a fogságban." 
Kiadatlan iratok nyomán közli Várnai Sándor.
— „Lukács Béla kereskedelmi miniszter ;• 
Mármarossziget-határszéli vasút építésénél." 
„Tizenegy hónap Dahomcországban." Tynaire 
franczia iró és rajzoló fölolvasása a magva: 
földrajzi társaságban. (Tynairenek a „Vasas
napi Újság" részére készített eredeti rajzaival.;
— „Pulszky Ágost vallás- és közoktatásügy 
államtitkár." (Arczképpel.' — „A koreai za
varok." (Képekkel.) „Poszilovics György, 
a zágrábi uj róm. kath. érsek." (Arczképpel.
— „Irodalom és művészet", „Közintézetek 
és egyletek", Sakkjáték, Képtalány, Egyveleg 
stb. rendes rovatok. A .. Vasárnapi Újság" 
előlizetési ára negyedévre 2 frt. a „Politika: 
Újdonságok"-kai együtt ■-> forint. Megrendel
hető a Franklin-Társulat kiadóhivatalába: 
(Budapest, egyetem-utcza -I. sz.) Ugyanit: 
megrendelhető a „Képes Néplap" legolcsóbb 
újság, a magyar nép számár;!, félévre csak 
1 frt 20 kr.

GS A RXO K- 
Üti-tárczák. 

írja T A M B U R Á S.
• Folytatás. >

Aztán hallgattam : a dada folyton fé> :- 
kelődölt a helyén. A gyermekek igen y 
mulattak ; sugdostak es nevettek' : észrevette!:-, 
hogy engem nevetnek, - a mama is észre
vette, a kisasszony is. Hasztalan forgat;., 
mama a legerélyesebben szemeit, azok cs.. 
elfordultak es orrukat szájukat kezükkel be
fogva annál csattanosabban tört ki a neve
tés — melynek nem egynél vala azon üdv s 
következménye, hogy hirtelen kellett kez.T - 
nőjével — könnyeit lelörleni.

„Skandalum !“ szólt a kisasszony.
Most meg én hallgattam.
Egy 10 11 eves lányka súgott azlá:

valamit a kisasszonynak, mire ez rám vetv 
egy pillantást, rémülettel ugrik hozzám.

..Jaj, kérem, bocsánat, az eper! . ." - 
többet nem is mondott, csak lekapta fejei' 
felől a polczról a kosarat és a földre tette 
Már erre a mama is hozzám jött és vele; 
együtt rémülve constatálta, hogy a kosárb- 
kicsepegett eper-lé tönkre tette világos, hatni: 
szili, divatos szabású kabátomat.

II
A gyermekek most már hangos hallat;.- 

bán törtek ki menten minden blam. 
eshetőségétől.
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A rémület első rohamából felocsúdva 
flegmatikusán mondtam, bog}' „sebaj*4.

< >h, kérem dehogy nem baj: sőt na
yon is nagy baj, hiszen igy nem viselhet

.zt a felöltőt.
Az én véleményem iis ez volt, de volt

egy ellenvéleményem is. Én másik felöltőt
nem viselhetek. Mért:

Mert nincs !
Ezen érvemet annyira hatott a mamára, 

hogy kényszeritett engemet is kiszállni ama 
bizonyos X. . . városkába; ott marasztalt, 
hogy majd rendbe hozzák felöltőkémen rette
netesen díszelgő eperlé pecsétet: a lakásukig 
akként kisértem utitársaimat, hogy a kisasz- 
szonynak a selyem porköpenyét vállamon 
átvetettem, — hogy a feltűnő pecsét igy 
takarva legyen.

— Az idegen háznál szívesen fogadtak ; 
a derék háziúr a lugasban tartott jó szóval 
es borral — melyekből egyaránt kifogyha
tatlannak látszott — mialatt a ház többi 
odatartozója a pecsét eltávolításával foglala
toskodtak. Mondanom se kell tán, hogy ez 
alatt egy ingvállban töltöttem az idői — s a 
házigazda irányomban tanúsítandó gyengéd
ségből még komótabban ült velem, mintha 
neki még a nadrágja is az én vállamon lett 
volna. Vígan beszélgettünk a nap eseményeiről 
s én már már megfeledkeztem az engem ért 
csapás — vagy' csepegésről — midőn a mama 
pihegve hozta meg a lesújtó hirt, hogy a 
kabát oda van.

Sors! te, ki ledér kaczérsággal hány- 
torgatod röpke szárnyaiddal a gyarló em
bert az ártatlan öröm zenith-jéről a kétség
beesés rideg nadirjára — átkozott lég)' ke
gyetlen játékodért; s ha van hatalom, mely 
feletted áll. úgy ahhoz fohászkodom : sújt
son százszorta úgy mint engem sújtottál, és 
öntsön nyakon sötét eper levéve! — mikor 
az oltár előtt hűséget esküszöl! Ámen ! . . .

Ilyen zsolozsma futotta át agyamat a 
hir hallatára de csak némán, szótalanul 
gondoltam végig, hangosan csak az ...\men“ 
röppent ki a szájamon. Azt hitték, imádkoz
tám! és igen csodálkoztak, hogy egy kabát 
elpusztulására is tudok imádságot.

Aztán előhozták szerencsétlenül járt ifjú 
azaz uj volt kabátomat, némán szem

leltük a balul kiütött operáczió színhelyét; 
ez valóban színhely volt ; a szivárvány min
den színein kívül félreérthetetlenül felismer
hető vala rajta az ó- es újkor összes festő
művészeinek szinárnyalási módszere . . . s 
aztán előhozták a papa régibb és újabb ka
bátjait, hogy kikeressék azt, mely az 
kimúltunk helyét pótolni leend hivatva é 
előhozták a Muki ifiur összes 
mert a papa kabátja mind bő

a Muki ifiméi meg szőkék
„Nincs, nincs! csak egy 

egy !“ kiülték Pokainé szavaival s 
majd megrepedt a la Pokainé szive 
dőn azt az egyet 
sülve láttam.

benique az eredmény az volt, hogy 
én a papa elpuszlithatatlannak mondott por
köpenyét egyhangú elhatározás folytán ma
gamra öltöttem ; gomb ugyan nem volt rajta, 
de középen madzaggal megköthető vala.

Kelig megvigasztalva iparkodtam aztán 
a -zep házikisasszony kegyeiből hacsak egy 
csipetnyit is kivívni ; de mióta a porkö- 
penvi n középen megkötözve élveztem a 
kert illatos levegőjét, a kisasszony elvesztette

imént 
és 

kabátjait is, 
vala nékem 

voltak.
van, csupán 

szivem 
— mi- 

magam előtt megsemmi- 

minden komolyságát es nem volt szamomra 
más szava, mint: llihihi, hahaha !

Beszéltem neki az anarkisták kegyet
lenkedéseiről. az inquisitió legrémesebb ese
ményeiről, bányaszerencsétlenségekről es 
irodalmi problémákról ez mint nem tudta 
hangulatát megváltoztatni; sőt mikor 111. 
Rikárdból citáltam neki élénk gesztus mellett 
a legborzalmasabb jeleneteket annyira
elfogta a nevetés, hogy tudom is én mi 
történt vele!

Másnap kora reggel porköpenyben 
kis csinos táskával kezemben, ruganyos lép
tekkel mentem az indóház, —

Berobogás kirobogás sat. mint
rendesen.

■ (T'olyt. kőv.)

\ még eddig fölülmulhntatlan MALÁRTSIK-lclc

UéB" Patkányirló-pogáesa *'8£4|
azon rendkívüli pusztító szer, mely rohamosan kiirt patkányt, egeret es vakondakot a 
nélkül, hogy más házi állatoknak kárt okozna. Phosphort, strvhnint. arsenikumot vagy 

más méregként ható szert azonban nem tartalmaz.

Egv nagy csomag ára
használati utasítással

30 kr. 60 fillér.

Egy kis csomag ára
használati utasítással

15 kr. 30 fillér.
(Pa' Viszontelárusitók 

megfelelő kedvezményben 
részesülnek. H

l’róba-rendelmények, melyek -1 kis, vagy 2
küldése mellett ajánlott levélben portómentesen eszközöltetnek.

Ezen patkányirtó-pogácsa valódi és mindig friss minőségben kapható 
minden fűszer, vas-, és gyógyáru kereskedésében, valamint a készítőnél :

M agyarország

Maláresik György
az igazán kitűnő és bámulatos hatású „patkányirtó-pogácsa" feltalálójánál

S á t o r a I j a - l' j h e 1 y b e n.
RAKTÁR: I lav Testvérek, Zomboi. — Stranczinger Gyula, Mohács. — Eranck Ár

min, Baja. Scherk Gyula, B.-Almás. — T'ülöp Viktor, Szabadka. — Ettinger József, 
'Topolya. Baumgarten Gyula, B. Kula. — Könyves Tóth Antal, l’j-Verbász. — Bern- 
heim Nándor, Palánka. — Románovics I’. Újvidék. — Stankó Paliás, Karlovitz. — Stefan 
\V. Petkovits, Zimony. Mihajlovits l.yubomir, Pancsova. — Polgár Károly, Pancsova. 

búi E. 'Temesvár.

HIRDETÉSEK.
Házeladás.

Egy iijonan renovál! ház. 
mely egyszersmint vendég
fogadó. Bogojcván a gombosi 
nton szabadkézből eladó.

Bővebbet a tulajdonosnál

Klóin Eerencznél
i _■> Bogojeván.

Valódi, csak ezen védjegygyei, 
nagy csomagból .illának, <SO kr. előre be-


